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62 ENERMAX

POWER. INNOVATION. DESIGN.

Limited Warranty

Please read this limited warranty carefully. Warranty is subject to void under following
criteria:
1. The serial number label or warranty seal is defaced, modified, or removed.
2. Taking apart of the product and/or modification of any component or cable without
ENERMAX’s written authorization.
. Ignoring connector’s faulty-insertion-prevention design by attaching a connector to a
device under incorrect orientation.
4. Damage caused by natural phenomena or uncontrollable forces, such as lightning,
flooding, fire, earthquake, or misuse, abuse, negligence, accident, wear and tear,
mishandling, misapplication.

w

This ENERMAX Technology Corporation product is warranted to be free from defects in
material and workmanship for a period of two (2) years from the date of purchase. ENERMAX
Technology Corporation agrees to repair or replace the product, at its own option and at no
charge, if, during the warranty period, it is returned to nearest ENERMAX Technology Corpora-
tion subsidiary/agent with all shipping charges prepaid and if inspection reveals that the
product is defective. Please present the proof of purchase for requesting RMA. Charges for
removing or installing the product are excluded under the terms of this warranty agreement.
This warranty shall not apply to any product, which has been subject to connection to a faulty
power source, alteration, negligence, or accident, or to any product, which has been installed
other than in accordance with these instructions. In no event shall ENERMAX Technology
Corporation, or its subsidiaries, or agents be liable for damages for a breach of warranty in an
amount exceeding the purchase price of this product.

If you are uncertain whether or not your ENERMAX liquid cooler is defective, please contact
your dealer/reseller for support!

Web Site: http://www.enermax.com

E-mail: enermax@enermax.com.tw

ENERMAX Technology Corporation, 15F-2, No. 888, Jing-Guo Road, Taoyuan City (330),
Taiwan (R.0.C.), Tel. +886-3-316-1675, Fax. +886-3-346-6640

©2017 ENERMAX Technology Corporation. All rights reserved. Specifications are subject to
change without prior notice. Actual product and accessories may differ from illustrations.
Omissions and printing errors excepted. Content of delivery might differ in different countries
or areas. Some trademarks may be claimed as the property of others. Reproduction in any
manner without the written permission of ENERMAX is strictly forbidden.
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LIQMAX II [20S

Warranty & Support information For Australia

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.
You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any
other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable
quality and the failure does not amount to a major falure. Please read the above limited
warranty. This warranty is valid only for the ENERMAX products distributed by authorized
dealer(s) in Australia.

Please contact ENERMAX for warranty and support information.

ENERMAX Technology Corporation

15F-2, No. 888, Jing-Guo Road, Taoyuan City (330), Taiwan (R.0.C.)
Tel. +886-3-316-1675

Web Site: http://www.enermax.com

E-mail: enermax@enermax.com.tw

This ENERMAX liquid cooler is warranted to be free from defects in material and workmanship
for period stats in two(2) years. ENERMAX Technology Corporation agrees to repair or replace
the product, at its own option and at no charge, if during the warranty perod, it is returned to
nearest ENERMAX Technology Corporation subsidiary/agent with all shipping charges prepaid
and bearing a return merchandize authorzation (RMA) number, and if inspection reveals that the
product is defective. Charges for removing or installing the product are excluded under the
terms of this warranty agreement. This warranty shall not apply to any product, which has been
subject to connection to a faulty power source, alteration, negligence, or accident, or to any
product, which has been installed other than in accordance with these instructions. In no event
shall ENERMAX Technology Corporation, or its subsidiaries, or agents be liable for damages for a
breach of warranty in an amount exceeding the purchase price of this product!

Unless stated in the manual, the standard product warranty period is described in two(2) years.
If the goods is found defective within the period of warranty from the date of purchase, please
contact ENERMAX or your purchased retail shop/agent.

Please note that proof of purchase would be required when request the RMA.
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POWER. INNOVATION. DESIGN.

Specification

Cold Plate Material
Bearing
MTBF
Pump Motor Speed
Rated Voltage
Rated Current
. Dimension

Radiator
Material
Material
Tube
Length

Weight (w/o fan)

Bracket Compatibility

Dimension
Speed
Rated Voltage
Rated Current

Fan Air Flow

Static Pressure
Noise Level

Connector

Copper
Ceramic Bearing
50,000 hrs
2700 rpm £ 10 %
12V
03A
154 x 120 x 27 mm
Aluminum
Rubber
300 mm
589 g
Intel® LGA 775/1150/1151/1155/1156/1366/2011/2011-3/2066
AMD® AM2/AM2+/AM3/AM3+/AM4/FM1/FM2/FVi2+
120 x 120 x 25 mm
500-1200/1600/2000 rpm + 10%
12V
0.09/0.19/0.38 A

27.7~58.3/75.5/96.0 CFM
47.1~99.1/128.3/163.1 m3/h

0.4~1.3/2.4/3.0 mm-H20
16~23/30/35 dBA
4 pin PWM

*Some MB put the capacitors around the boarder of CPU bracket, please carefully install the cooler
on can avoid the mechanical interference.
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Part list

B Fanx2 Back Plate x 1

Coolerx 1 "
B Position Screw x 4 Square Spacer x 1
J 5 ¥
Stand-off x 4 Case Screw x 8 Fan Screw x 8 I intel LGA
2011/2066
Screw x 4

%

Spring Screw x 4 Washer x 4 Intel Clip x 2 AMD Clip x 2

o

Bracket Screw x 4 [8] Thermal Greasex1 [ PWM Y cablex1  [8] Molex adapter x 1

2

_4-
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POWER. INNOVATION. DESIGN.

Intel

—)

~ )

[ "~ ]

- Silence mode: 500~1200 rpm
— Performance mode: 500~1600 rpm
— OverClocking mode: 500~2000 rpm

Choose your desired max. fan speed by adjusting the speed control at the fan hub.

m Wahlen Sie die gewiinschte Maximaldrehzahl des Liifters Giber den kleinen Regler an der
Lufternabe.

Déterminez la vitesse de rotation maximale du ventilateur en réglant le dispositif central.

Selezionare la velocita massima della ventola attraverso il regolatore di velocita nella parte
posteriore della ventola

Seleccione la velocidad maxima del ventilador a través del control de velocidad en la parte
trasera del ventilador

Wedtug wymagan systemu wybierz maksymalng predkos¢ wentylatora za pomocg matego
przetacznika z tytu wentylatora.

HRHE SR LI SIR IZPWMEL B BT B e S

ERIEDLIRBPWMRE EZEAX - 7] A R IAERERE

T VHRIDERSITHEHEIN TV SRR Y F T SIFHCA S e EEmEEERIRLT TS,
osEolM = =Y XIS x=Fsto] Yot Ao W S5 MEiSHYAI
E Pilih kecepatan kipas yg anda inginkan dengan menyesuaikan kontrol kecepatan pada fan hub.

BbibepunTe CKOPOCTb BpaLLEeHUs BEHTUAATOPA MaleHbKUM Nepek/toyaTesiem Ha obpaTHow
CTOPOHE BEHTUANATOPA.

B solo Clal ol Uil 3 50 4S 08 Cae e jiSlas
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Intel

Attach the fan and the radiator to the chassis

Schrauben Sie den Liifter und den Radiator am Gehduse fest.
li8 Fixez le ventilateur et le radiateur sur le chassis

Fissare la ventola e il radiatore al case

Fijar el ventilador y el radiador a la caja

Zamontuj wentylator i radiator na obudowie komputerowe;j.

RLEE R BB

BREURBAHREENE L

TP ESYI—Z—ICRBL T —RICERISIFTREL,

o YA S PC Ao| L0l EESHYAIL,

m Pasang kipas dan radiator ke casing

3aKpenuTe BEHTUNATOP W PaMaTop Ha Kopnyce.

[ IR QRSN SO Iy -
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POWER. INNOVATION. DESIGN.

ﬂ [* LGA775/1150/1151/1155/1156/1366

Intel

LGA1366
LGA115X
LGA775

m Insert the position screws into the proper holes on the back plate. Then use the washers to fix
the position screws. { If your CPU platform is Intel LGA2011, please skip to step 4-2)
m Drehen Sie die Montageschrauben in die zu lhrem Sockel passende Bohrung in der Backplate

wie abgebildet an. {Wenn Sie einen LGA2011/2011-3-Sockel verwenden, gehen Sie bitte zu
Schritt 4-2 tber )

Insérez les vis de position dans les trous correspondant a votre socket du CPU sur la plaque
arriére. Puis fixez-les avec les rondelles. { S'il s’agit d’un processeur Intel LGA2011, passez a
I'étape 4-2 )

Inserire le viti di montaggio nel foro appropriato nella piastra posteriore come mostrato nella
figura sotto. { Se la piattaforma CPU ¢ Intel LGA2011, si prega di passare al punto 4-2 )

Inserte los tornillos de montaje en el agujero correspondiente en la placa trasera como se ve
en laimagen abajo. € Si su plataforma de CPU es Intel LGA2011, por favor vaya directamente
al paso 4-2

W16z $ruby pozycjonujgce do odpowiednich otwordw na ptycie tylnej. Nastepnie uzyj podktadek
w celu zamocowania srub pozycjonujacych. {Platformy Intel LGA2011: Prosze przejé¢ do
punktu 4-2 )

FEEWARRGECPURMI FTAZ T RIFLILIE N E (27430 E F BB EE

(NSRBI E AR R Intel LGA2011 - 35 HIEBKE H5884-2)
EEH L IERGECPUBMIFTR R FLAEA AL P BB E R
(A RIEBE MR R Intel LGA2011 » 15 EIEBLE H1B4-2)

RIVaVRY)a—%I\w 7 TL— FDBEPBERITUCTRAL Ty v —ZEH L,Z:/‘J'f:/“‘"/a 4

27V 1—EEELTFELY, (Intel LGA2011%E BEVDAIERT Y T4-2lTHEATIZEL)
) B2t o ASE2 LIAS L) 5t T &M E ALESH0] LIALS 1 5HAM 2.
cPU Z34F 0] Intel LGA2011 21 & 2, Stepa-22 IHH L)

m Masukkan sekrup ke dalam lubang yang tepat pada back plate. Kemudian gunakan washers/ring

uk mengencangkan sekrup. <§Jika Platform CPU Anda Intel LGA 2011, lanjutkan ke langkah 4-2 )

FIUJ YcTaHOBUTE BUHTBLI AN1A KPENEXHOM NNACTUHbI B COOTBETCTBYIOLIME OTBEPCTUA AN1A BALLETO
npoueccopa. YCTaHoBUTE NPOMEXKYTOUHbIE CTOMKM Ha BUHTbI. { Ecaum Bawa CPU nnaatdpopma
asnsetca Intel LGA2011/2011-3, noxanyicra, nepeiaure K wary Homep 4-2

m a3 ) A S g siaran i L back plate cailic Jsa 531, position screw g

WS g 535 42 ala pe ) 4 e ol LGA20T1 S g K1
9.
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S
- [* LGA775/1150/1151/1155/1156/1366 |

Intel

Install the Intel back plate on to the back of motherboard; fix the back plate with the stand-off

m Befestigen Sie die Intel-Backplate auf der Mainboard-Ruckseite. Schrauben Sie die Backplate
mit den zugehorigen Abstandshaltern fest.

Installez la plaque arriere Intel sous la carte-meére a I'aide des vis du support

Installare la piastra posteriore Intel nella parte posteriore della scheda madre; fissare la piastra
posteriore con il montante

Instalar la placa posterior Intel en la parte posterior de la placa madre, fijar la placa posterior
con el tornillo de pilar.

Umies$¢ ptyte mocujaca pod ptyta gtéwna i wkrec¢ za pomoca nakretek mocujacych.
#4Intel3s (L B4R LUE B EIE R L

BintelB U BRUEHEET EREE

IntelB/N\vo 7L —rEIF—R—FOEAICEEBL. ERX Y TEELTFELY,

Intel ¥ Z2|0|EE piHE= THo| HX|SHMA2. # Z0|EE XIX|HE
InEshuiay

m Pasang back plate intel pada bagian belakang motherboard, kencangkan back plate dengan
stand off

YcTaHOBUTE KPENEXKHYI0 NAacTUHY «Intel» Ha MmaTepuHCKoOI NaTe, 3aTem 3aKkpenute
KPENEéXHYIo NNACTUHY C MOMOLLbIO BUHTOB

m L (stand- off ) saliiud L ) anlad caal o pole oy 50 ) 2 50l Cudy (a0 seadie daiia
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POWER. INNOVATION. DESIGN.

N T
[* Intel LGA 2011/ 2066 installation |

Intel

Tighten the Intel LGA 2011/2066 screw to the motherboard

Schrauben Sie die Backplate mit den passenden LGA 2011/2066-Abstandshaltern am
Mainboard fest.

Serrez la vis du support Intel LGA 2011/2066 a la carte-mere
Fissare i montanti per Intel LGA 2011/2066 alla scheda madre
Fije los tornillos de pilar para Intel LGA 2011/2066 a la placa madre

Przykrec¢ ptyte mocujacg za pomocg przeznaczonych do platformy LGA 2011/2066 nakretek
dystansowych.

#4LGA 2011/20664244 B E R £ L
15LGA 2011/206642 4 B EE ERAIEFALE £

Intel LGA 2011/2066D15 4. 2011/2066 A V& FERAL/N\ w7 T L — < —R—FICEE
LTTEL,

Intel LGA 2011/2066 X|X|CHE Ot E =0 DXSHANAL.
m Kencangkan Intel LGA 2011/2066 sekrup ke motherboard
3aTaHuTe raiiku «Intel LGA 2011/2066» Ha MaTepuHCKoW naate.

I 35S o5 25050k 43 LGA 2011/2066 42 1o 52 3o

-11-
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Intel

Apply the thermal grease evenly on the CPU surface

Verteilen Sie gleichmaRig eine diinne Schicht Warmeleitpaste auf der CPU-Oberflache.
Appliquez une couche uniforme de pate thermique sur la surface du CPU

Applicare in modo uniforme la pasta termica sulla superficie della CPU

Aplicar de forma uniforme la pasta térmica en la superficie de la CPU

Natéz rownomiernie cienkg warstwe pasty termoprzewodzacej na metalowg ostone
na procesorze.

A M EHRCPURT

O] BIECPURMEY 5 R BUARERR

PRIV YRECPUDKEITII—IT 5B ESFEOTFEL,
CPU ETo| T2|AS HES| o #j2MA2

m Oleskan secara merata thermal pasta ke permukaan CPU
HaHecnTe TepmonacTy paBHOMEPHO Ha NMOBEPXHOCTb MpoLeccopa.

PR s (i o)) e 50 1o Sl e

-12 -
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POWER. INNOVATION. DESIGN.

Intel

Remove the protect film from the cold-plate

Entfernen Sie die Schutzfolie von der Kiihlplatte der Pumpe.

Retirez le film protecteur de la plaque-froide

Rimuovere la pellicola di protezione dalla piastra di raffreddamento
Quite la pelicula de proteccién del bloque de refrigeracion

Zdjac folie ochronna z bloku wodnego.

BT K4 BEARAERA RS

ARG KL KRIPIEREL T
A—ILRTL—hDRFET IV LEALTREL,

Zc ZaolEQ B3 TES MIAHGAAIL,

m Lepaskan pita pelindung dari plat pendingin

NosanyicTa, yaanuTe 3alnTHYIO KPbILLIKY C OX/1aX A0 NAaCTUHbI

[ R [EE QU IR ST T Y T FOPRN

-13-
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Intel

Place the pump on the CPU and tighten the spring screws until all four corners are secured

Platzieren Sie die Pumpe auf der CPU und drehen Sie die Federschrauben fest bis alle vier
Seiten fixiert sind.

Placez la pompe sur le CPU et serrez les vis a ressort jusqu'a ce que les quatre coins soient
bien fixés

Posizionare la pompa sulla CPU e fissare le viti fino a che tutti e quattro gli angoli siano fissati.
Coloque la bomba en la CPU y apriete los tornillos hasta que las cuatro esquinas estén fijadas.
Umies¢ pompe na procesorze i przykrec¢ wszystkie cztery srubki sprezyste.
HKRERCPU L 3 84 52 038 38 F9R

KRBT CPU_EF AN Ay S iR e 47 4%

FRXIEBALTIOSRY TECPUD LIEERELTTEL,

CPuO| H=S 11 Hz=o| W FuAJt thehs| 0y F miztx] A= LAE
InksieVSPNE=N

m Tempatkan pompa pada CPU dan kencangkan keempat sekrup sampai keempat sudut aman

YCTaHOBMTE HAcOC Ha MPOLLECCOpe W 3aTAHMTE Bee 4 raiiki.

MY s i LT o len a5 S oS |y (55 (slem 5 3 DB o313 555 0 1) ey

-14 -
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Connect the pump power connector to the motherboard.
Notice: If you recognize that your mainboard's CPU fan or PWM sockets do not provide enough voltage to power the pump, please use the
included 4-pin Molex adaptor and connect the pump directly to your PSU.

B3 schlieRBen Sie den Stromstecker der Pumpe am Mainboard an.
Hinweis: Wenn Sie bemerken, dass die CPU-Fan- und PWM-Sockel Ihres Mainboards fiir den Betrieb der Pumpe eine zu geringe Spannung
erreichen, schlieRen Sie diese bitte (iber den mitgelieferten 4-Pin-Molex-Adapter direkt an das Netzteil an.

Branchez le connecteur d'alimentation de la pompe a la carte-mere.
Remarque : Si vous constatez que le connecteur du ventilateur CPU ou le PWM de la carte mére ne fournissent pas suffisamment
de courant a la pompe, nous vous recommandons d'utiliser le cdble adaptateur 4 broches Molex inclus que vous connecterez a
I'alimentation.

Collegare il connettore di alimentazione della pompa alla scheda madre.
Avwviso: se notate che il socket PWM o il socket per la ventola della CPU non forniscono un tensione sufficiente per alimentare la pompa, si
prega di utilizzare 'adattatore Molex a 4 pin in dotazione e collegare la pompa direttamente alla PSU.

Conecte el cable de la bomba a la placa madre.
Aviso: Si se nota que el enchufe PWM o el enchufe para el ventilador de la CPU no proporcionan suficiente voltaje para alimentar la bomba,
se ruega utilizar el adaptador Molex de 4 patillas incluido y conectar la bomba directamente a la fuente de alimentacion.

Podtacz wtyczke do zasilania pompy do plyty gtdwne;j.
Uwaga: Jesli gniazda ptyty gtownej ,,CPU Fan” oraz PWM nie zapewniajg wystarczajacego napiecia do zasilania pompy, prosze podtaczy¢
pompe bezposrednio do zasilacza za pomoca 4-pinowego adaptera Molex.
EIEKRBIRN ER
B ARRKRASREH SEEE  HE TR ECPURBSPWMIEE R SR R S BRIRENIKRES - A BEANM4pin
RS EEBIRUES  LUREIERREYEE

BEIBKR IR S AR B O

EE  ABRKREEKE B £EE - HEER ERCPURBESEPWMIEON IR RS RETHKE - BiIUERAAMapinttiEs
FEEE AR - LUABIF=RREEE o

KARYTDARIE—" Y —R—FICEGRLTFEL,

AR CERORY —R—RFOCPUT 7Y ARTE—F Tl dPWM T 7 AR Z—HRY T+ A BREEHHELEVSEIE RO
4-pin MolexZH 7 A 72— TERV L E BRI Y MCBERRY THBHELTIEL,

Hz M@l HUES olH{E =0 AZSHUAL,
FolAtE : ORI = CPU Fan = PUM 23Uof o1 g Al &3
4% WMolex #0|£€ olB3sto{ mtlMEZatolol ZFHAZ SHYAIR.

Rl 2ot HE2 HZst

ol

Hubungkan konektor daya pompa ke motherboard.
Catatan : jika anda menyadari socket power cpu fan atau pwm motherboard anda, tidak bisa memberikan daya yang cukup untuk pompa
watercooling, silahkan menggunakan 4pin molex adaptor dan sambungkan langsung ke power PSU.

I'Io»(anyﬁCTa, NOAKNKYNTE pa3bem NMUTAHUA HacoCa K MaTepVIHCKOﬁ nnarte.
Mpumeyarue: Ecaun Bbl 3ameTM, HTO pa3bém MaTePUHCKOI NaTbl BbIAAET HU3KOE HANpAXKeHUe ana paboTbl HACoCa, NoXanyiicra,
NOAKNKYNUTE HAaCcoC C NOMOLLbIO Npuiaraemoro 4-koHTaKTHOro Molex apanTtepa HeNoCpeaCTBEHHO K 6/10KV nUTaHuA.
. . . =4
IGY 2ot destio 2 e ) ey B U
S (518 anlin S5 350 50k (555 PWM Gt b 010 g (5 B S s 48 3l sl R 1 da i
LS el sl 4 nne Jal (sl 13 I8 s D34S 5k e i ) Mkl S el 1 ey

-15-
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Intel

Connect the fan connector to the motherboard

m SchlieRen Sie den 4-Pin-PWM-Stecker des Lifters am Mainboard an.
Branchez le connecteur du ventilateur a la carte-mere

Collegare il connettore della ventola alla scheda madre

Conecte el conector del ventilador a la placa madre

Podtgcz wtyczke 4-pin PWM wentylatora do ptyty gtéwne;.

B EIRRER

N XU IR S AR R YRR R R O R
T7YARYE— &P —R—RITERLTTFEL,

W HHEE olHE=0| AZSIHAL.

le] B
BEECSEEE

Hubungkan konektor kipas ke motherboard
MoxanyicTa, NOAKNOUNTE Pasbem BEHTUAATOPA K MaTEPUHCKON naaTe.

IR sl Jamie a0 ol 4 ) 08

-16-
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AMD Installation
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POWER. INNOVATION. DESIGN.

— Silence mode: 500~1200 rpm
— Performance mode: 500~1600 rpm
— OverClocking mode: 500~2000 rpm

m Choose your desired max. fan speed by adjusting the speed control at the fan hub.

Wahlen Sie die gewiinschte Maximaldrehzahl des Lifters tiber den kleinen Regler an der
Liifternabe.

Déterminez la vitesse de rotation maximale du ventilateur en réglant le dispositif central.

Selezionare la velocita massima della ventola attraverso il regolatore di velocita nella parte
posteriore della ventola

Seleccione la velocidad méaxima del ventilador a través del control de velocidad en la parte
trasera del ventilador

Wedtug wymagan systemu wybierz maksymalng predkos¢ wentylatora za pomocg matego
przetacznika z tytu wentylatora.

RBAE O SRR EPWM R T B R i

ERBERLREPWMRE AR X » 7T BRIAEXEREE

T VRS EIN TSR Y F T BIFHC B e EEEEERIRLTTEL,
e £ =F TAE ZHot0] st AU W K E MESIYAL,
m Pilih kecepatan kipas yg anda inginkan dengan menyesuaikan kontrol kecepatan pada fan hub.

Bbi6epuTe CKOPOCTb BPALLEHWA BEHTUAATOPA MafeHbKUM NepeK/toyaTenem Ha o6paTHoM
CTOPOHEe BeHTUAATOPA.

R 2l sl ol 5l 3 50 4S (2 Cie s SiSIaa

-19-
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Attach the fan and the radiator to the chassis

Schrauben Sie den Lufter und den Radiator am Gehause fest.
Fixez le ventilateur et le radiateur sur le chassis

Fissare la ventola e il radiatore al case

Fijar el ventilador y el radiador a la caja

Zamontuj wentylator i radiator na obudowie komputerowej.
R IR R AR AR

BRI RS AHREENE L
T7VEZVI—E—CRELTT —RICEWAIFTREL,
™t gHdI|E PC Ho| A0l BASHUAIL,

m Pasang kipas dan radiator ke casing

3aKpenuTe BEHTUIATOP M PaAMaTop Ha Kopryce.

MY 2l Jasia QaS a0 )5 il 5 8

-20-
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POWER. INNOVATION. DESIGN

Remove the preinstalled Intel clip and install the AMD clip to the pump

Entfernen Sie die vorinstallierten Halterungen fir Intel-Plattformen und montieren Sie die
AMD-Halterungen an der Pumpe

m
=

Enlevez les clips Intel pré-installés et fixez les clips AMD a la pompe.
Rimuovere il clip Intel preinstallato e installare il clip AMD alla pompa

Quitar el clip Intel preinstalado e instalar el clip AMD a la bomba.

—_— m
BEEEB B A

Zdjac przeznaczone do procesorow Intel wsporniki mocujgce i zamontuj wsporniki mocujace
do procesoréw AMD.

BIRFERIntel i1 RA R RAMDI IR R
BIRIEIntelNAFREAMDI R T RA
FTREISFSNTW T 2T 2% 5 L AMDRT 2 722 BT TLTEE L,

olo] Mx|E Intel 2 M7{st AWD 8 22l H=ol| dAstNAIL

=2

=

Lepaskan clip intel yang sudah terpasang pada pompa dan gunakan clip amd pada pompa.

X

le] B
EEEGEH

8] VYnanute npeaycraHosneHHoe kpennenue «Intel» u yctaHosute «AMD» KpenneHue K Hacocy.

IEN 222 )8 ey 2 1) AMD e Gy 503 S s ey 511 il 43 a0 50 oy
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m Insert the position screw into the appropriate hole on the back plate for your CPU socket.
Place the square spacer on the central hole of the back plate.

m Drehen Sie die Montageschrauben in die zu lhrem Sockel passende Bohrung in der Backplate.
Legen Sie den Unterlegrahmen Uber die Backplate-Offnung.

Insérez la vis de fixation a I'emplacement prévu sur la plaque arriére de votre CPU Veuillez
placer I'entretoise carré sur le trou central situé sur la plaque arriere.

Inserire le viti di montaggio nel foro appropriato nella piastra posteriore per il socket della
vostra CPU Sistemare il distanziatore sul foro centrale della piastra posteriore.

Inserte los tornillos de montaje en el agujero correspondiente en la placa trasera del socket de
la CPUColoque el espaciador en el agujero central de la placa posterior.

W zaleznosci od platformy procesora wkre¢ $ruby dystansowe w odpowiednie otwory na ptycie
mocujacej (Backplate). Umies¢ podktadke nad otwdr w ptycie mocujacej (Backplate).

R R HECPURMALAS 72 (LA A4 E RS FEFLAL + 5 T2 K BN AR o R 7L o
WRIERGECPUSTR 5 AR AL B EAE S HRAR R AL - AT BB T &R -

CPUVT Y MBS T\ v 7 7L — FEERXIEBENLEL,
MAANR—H—%/\y o T L—rOFRLITEIHFTFEL,

CPU 23l Mx|E 2|
EVSINI=RPNE [TIEN

m Posisikan sekrup pada lubang yang sesuai di back plate untuk socket CPU anda.
Tempatkan spacer persegi pada tengah lubang di back plate.

YCTaHOBWTE BUHTbI 419 KPENEKHOW NNACTUHBI B COOTBETCTBYIOLME OTBEPCTUA ANA BALIETO
npoueccopa. Moanyincra, NoNoKNUTE KBaZPATHYIO NPOKNAAKY HA LIEHTPabHOe OTBepCTUe
KPEenéxHOM NNacTUHbI.

I - D)8 back plate 3 s 312y &S g 43 42 55 L ) position screw gy
283 ) 8 back plate. baws o8 )3 ) ) square spacer 4k
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m Install the AMD back plate on to the back of motherboard; fix the back plate with the stand-off

m Befestigen Sie die AMD-Backplate auf der Mainboard-Rickseite. Schrauben Sie die Backplate
mit den zugehorigen Abstandshaltern fest.

Installez la plaque arriere AMD sous la carte-meére a l'aide des vis du support

Installare la piastra posteriore AMD nella parte posteriore della scheda madre; fissare la
piastra posteriore con il montante

Instalar la placa posterior AMD en la parte posterior de la placa madre, fijar la placa posterior
con el tornillo de pilar.

Umies¢ ptyte mocujaca pod ptyta gtdéwnag i wkrec za pomoca nakretek mocujgcych.
EAMDI LB E B EEREREE

BAVMDRUEHUEHEET EME

AMDANY YT — b e P —R—FOEAICEBL. AR TEELTREL,

AMD ¥ Z20|EE OlHEE 00| HX|IMAIR. ¥ Z0|ES X|X|H2
nkskiRl= s

m Pasang back plate AMD pada bagian belakang motherboard, kencangkan back plate dengan
stand off

YcTaHoBUTE KpenékHyto nnactuHy «AMD» Ha MaTepUHCKOI naaTe, 3aTem 3akpenute
KPEnéHyIo NAAaCTUHY C MOMOLLIO BUHTOB

B vl i 3 5 poke iy 5015 AMD 220k Cally (m sumndin dnbian
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AMD

m Apply the thermal grease evenly on the CPU surface

Verteilen Sie gleichmaRig eine diinne Schicht Warmeleitpaste auf der CPU-Oberflache.
Appliquez une couche uniforme de pate thermique sur la surface du CPU

Applicare in modo uniforme la pasta termica sulla superficie della CPU

Aplicar de forma uniforme la pasta térmica en la superficie de la CPU

Natéz rownomiernie cienka warstwe pasty termoprzewodzgcej na metalowa ostone na
procesorze.

FRAEI SN ERRCPURE
TEAECPUR T S HR AR

Y=V R CPUDREIT—ITEBESESEOTREL,
CPU ZTHO| T2[AE S| H HIEYAR,

m Oleskan secara merata thermal pasta ke permukaan CPU

HaHecuTe Tepmonacty paBHOMEpPHO Ha NOBEPXHOCTb MPpoLEeccopa.

TR avle g oxi3la v (55 1) S0l ned
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Remove the protect film from the cold-plate

Entfernen Sie die Schutzfolie von der KiihIplatte der Pumpe.

Retirez le film protecteur de la plaque-froide

Rimuovere la pellicola di protezione dalla piastra di raffreddamento
Quite la pelicula de proteccién del bloque de refrigeracion

Zdjac folie ochronng z bloku wodnego.

BV k4 SBARERARS

E RSB KL K RPN T

=W RTL— b ORET IV LEALTTEL,

£= ZolES B3 HES AR

E Lepaskan pita pelindung dari plat pendingin

MNoanyiicTa, yaanuTe 3alMTHYIO KPbILKY C OXNaXAatoLei NNacTuHbI

HEY 255 1on omc 30 e ) 1 1 Bl 4ni
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m Place the pump on the CPU and tighten the spring screws until all four corners are secured

m Platzieren Sie die Pumpe auf der CPU und drehen Sie die Federschrauben fest bis alle vier
Seiten fixiert sind.

Placez la pompe sur le CPU et serrez les vis a ressort jusqu'a ce que les quatre coins soient
bien fixés

Posizionare la pompa sulla CPU e fissare le viti fino a che tutti e quattro gli angoli siano fissati.
Coloque la bomba en la CPU y apriete los tornillos hasta que las cuatro esquinas estén fijadas.
Umie$¢ pompe na procesorze i przykre¢ wszystkie cztery srubki sprezyste.

#E KR ZFCPU L It $H 5 W18 38 S 4R 4%

KR E FCPU_LE AR A IS4 A3 SR AL 45 %

EEFVEBAL TR TECPUD LICEELTTFEL,

CPUO| H=E F1 Hz=o| U FAJ} ehets] Uy & m7hx] A= LS
ESECIP

m Tempatkan pompa pada CPU dan kencangkan keempat sekrup sampai keempat sudut aman
YCTaHOBWTE HACOC Ha MPOLLECCOPE U 3aTAHWTE BCe 4 ranku.

MR 255 i Ll (ol Jlen o U i aSaa |5 o i cslamy 5 a2 Ll 02 312 60 0 1 g
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Connect the pump power connector to the motherboard.
Notice: If you recognize that your mainboard's CPU fan or PWM sockets do not provide enough voltage to power the pump, please use the
included 4-pin Molex adaptor and connect the pump directly to your PSU.

B4 schlieBen Sie den Stromstecker der Pumpe am Mainboard an.
Hinweis: Wenn Sie bemerken, dass die CPU-Fan- und PWM-Sockel lhres Mainboards fiir den Betrieb der Pumpe eine zu geringe Spannung
erreichen, schlieBen Sie diese bitte Gber den mitgelieferten 4-Pin-Molex-Adapter direkt an das Netzteil an.

Branchez le connecteur d'alimentation de la pompe a la carte-mere.
Remarque : Si vous constatez que le connecteur du ventilateur CPU ou le PWM de la carte mére ne fournissent pas suffisamment
de courant a la pompe, nous vous recommandons d'utiliser le cable adaptateur 4 broches Molex inclus que vous connecterez a
I'alimentation.

Collegare il connettore di alimentazione della pompa alla scheda madre.
Avwviso: se notate che il socket PWM o il socket per la ventola della CPU non forniscono un tensione sufficiente per alimentare la pompa, si
prega di utilizzare I'adattatore Molex a 4 pin in dotazione e collegare la pompa direttamente alla PSU.

Conecte el cable de la bomba a la placa madre.
Aviso: Si se nota que el enchufe PWM o el enchufe para el ventilador de la CPU no proporcionan suficiente voltaje para alimentar la bomba,
se ruega utilizar el adaptador Molex de 4 patillas incluido y conectar la bomba directamente a la fuente de alimentacion.

Podtgcz wtyczke do zasilania pompy do plyty gtéwnej.
Uwaga: Jesli gniazda ptyty gtéwnej ,,CPU Fan” oraz PWM nie zapewniajg wystarczajacego napiecia do zasilania pompy, prosze podtaczyé
pompe bezposrednio do zasilacza za pomocg 4-pinowego adaptera Molex.

SE A RERR EIR
B ARERKCRER R £IRIEHE - FEERIR_EAICPURBSIPWMIREER SEIR 1 B S0 EEIRENIKREF - BHEERANM4pin
RS R BRI  LUEEERREYEE

KR LR 5 S ARAERE it e O

B AWRKRAERN ALRER - HEER ENCPURBREPWMIE QT AR E IS BES AR - WM Mot B4
HEIEE A - BUAEIE R A -

AOBRY T DARTZ—% I —R—RITEFHLTTEL,

SR CERDN Y — R~ FDCPUI 7Y AR 8—EIIEPWM T 7 AR IR TN+ BEESRLEVHAE (RO
4-pin MolexZEf7 4 72— RN o BB = MCBRR Y AL TEL,

H= Mol HHES ol 20| AASHYAI2,
FoAtE : BQIE = CPU Fan fE= PWM 2300l o1 3is Al S&st
4% Wolex 3022 ol8sfol TelAZatojol el shalAle.

Fof
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Z2 HZe otx| Rt U2 M3

m Hubungkan konektor daya pompa ke motherboard.
Catatan : jika anda menyadari socket power cpu fan atau pwm motherboard anda, tidak bisa memberikan daya yang cukup untuk pompa
watercooling, silahkan menggunakan 4pin molex adaptor dan sambungkan langsung ke power PSU.

I'Io»(anyﬁcra, NOAKNKYNTE pa3bem NMUTAHUA HacoCa K maTtepun HCKOW nnare.
Mp! : Ecam Bol I, 4TO Pa3bém ma i1 Nnathl BbIAAET HU3KOE HanpsKeHWe A1A paboTbl Hacoca, NoKanyicra,
MOAK/IOUMTE HACOC C MOMOLLBIO PUAAraemMoro 4-koHTakTHoro Molex aganTepa HenocpeaCTBEHHO K 610Ky MUTaHWA.
IEY s d=ie 2 Pl a8 8
DS 51 i Sl 2 50 p3ke 55 SPWIM G b 2233103 08 3t S 5ms 48 203 a2 K11 a8
S il )l 4y it sl () 302 1A dsma 534S 5k G len i ) Mk Sl el 1) ey
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Connect the fan connector to the motherboard

m SchlieBen Sie den 4-Pin-PWM-Stecker des Lifters am Mainboard an.
Branchez le connecteur du ventilateur a la carte-mere
Collegare il connettore della ventola alla scheda madre
Conecte el conector del ventilador a la placa madre
Podtgcz wtyczke 4-pin PWM wentylatora do ptyty gtowne;j.
EEERERERER

ERXE IR S AR D AAR R (e O

T7Y AR Z—'IY—R— PICERLTREW,
B E DiHEE0]| AZSIMAIL.

Il Hubungkan konektor kipas ke motherboard

Moxanyiicta, NOAKIOUMTE pa3bem BEHTUAATOPA K MaTEPUHCKOI naaTe.

IR sl Jamie 0ol 4 ) 08
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